COVID-19 COVID-19

INFORMATION AUX VOYAGEURS AMERICAINS
AU DEPART DE LA POLYNESIE FRANCAISE

INFORMATION FOR AMERICAN TRAVELERS
DEPARTING FROM FRENCH POLYNESIA

Pour entrer aux Etats-Unis, les autorités sanitaires To enter the United States, the American health authorities
américaines exigent un test de détection COVID-19 (test require a test for the detection COVID-19 (antigen or PCR test)
antigénique ou PCR), dans les 3 jours qui précédent I'arrivée. to be performed within the 3 days before arrival in the US.

Un centre de dépistage est installé a 'aéroport de Tahiti vous A screening center is located at Tahiti airport. It allows you to
permettant de réaliser un test antigénique le jour de votre perform an antigen test on the day of your departure.

départ.

It is open from 3:00 pm to 8:00 pm

Il est ouvert de 15h00 a 20h00 ) only the days when flights are departing to the USA
avant chaque vol a destination des Etats-Unis.

TO ACCELERATE YOUR TESTING AT DEPARTURE,
PRE-REGISTER YOUR TESTING FILE

POUR ACCELERER VOTRE TEST AU DEPART,

PRE-ENREGISTREZ VOTRE DOSSIER DE TEST
. . i At least 2 days before return to the USA
Au moins 2 jours avant votre départ

Send your last name, first name, date of birth, your

‘ Envoyez vos nom, prénom, date de naissance, date et departure flight number and date and, if possible, your
numéro de vol et, si possible, le numéro de dossier file number obtained on your arrival in French Polynesia
obtenu a larrivée (sur l'étiquette au dos de votre (written on the label affixed to the back of your
passeport) a l'adresse : departure@ilm.pf passeport) to the address : departure@ilm.pf

» In return, you will receive an email containing your
departure file number and a link allowing you to prepay
for your test.

Vous recevrez un courriel contenant votre numéro de
dossier ainsi qu'un lien permettant de pré-payer votre

test.
) . ) ) » At the airport, the day of your departure, give your file
A l'aéroport, le jour de votre départ, présentez votre number at the registration desk. You will be given
numeéro de dossier. Vous serez prioritaire. priority.
» Votre résultat sera disponible en 45 minutes sur le site » Your result certificate will be available within 45 minutes
internet sécurisé de I'lLM. on the ILM’s secure internet server

Institut Louis Malardé
Email : departure@ilm.pf — Tel : +689 40 416 459 (tous les jours entre 8h00 et 12h00)
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COVID-19 : MANDATORY HEALTH SURVEILLANCE UPON ARRIVAL IN FRENCH POLYNESIA ‘\-1..
UNVACCINATED TRAVELER VACCINATED TRAVELER
\ INSTITUT
Quarantine in Tahiti in a Iocation of your choice (*) LOUIS
No quarantine
(*) except minors accompanying their parent(s) or legal representative M A LA R D E
whose vaccination schedule is complete
(ILM)
@ ” Opening hours
Monday to Friday
ADULT MINOR (6 to 17 years old) ADULT & MINOR 7:30 am to 1:00 pm
i i Test upon arrival
» Test upon arrival » Test upon arrival > up Y Saturday & Sunday
» Test on Day 4 » Self-test on Day 4 7:00 am to 12:00 pm
» Teston Day 8 P Self-test on Day 8
Contacts
\ \ * Phone : +689 40 416 459
Sample collection for the tests The self-test kits, delivered at ’ Ema”l: COV_Ch?Ck@"m'pf
on D4 and D8 are performed at Tahiti-Faa’a airport, must be *_ Website: www.ilm.pf
ILM. dropped off at the Institut Louis
The test on D4 being carried out as Malardé or at a health care center Address
partofa surveillance system, the The self-test being carried out as part « Rue du 5 mars 1797
result will not be communicated to ofa surveillance system, the result in Papeete
you, except in case of suspected will not be communicated to you,
infection with SARS-CoV-2 except in case of suspected infection
The result of the test on D8 is with SARS-CoV-2

available on the ILM secure website



